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ApbsiMaH ApbsiMaH (op.-uHA. Aryaman, COBCTBEHHO «ApPYXECTBEHHOCTb»,
«rOCTENPUMMCTBO>), B BEAMNCKOWM M1dbonorum 60XecTBo Knacca aautbes. YNOMUHAETCS B
«Pureege» okono 100 pas (06bl4HO ¢ MuTpoii n BapyHoi).

Obpas A. BecbMa abcTpakTeH. Ero xapaktepnctukiy yae Bcero obwm Bcem agnuTtbsiM. Tak, OH
3anosiHseT BO34yLWHOe NPOCTPaHCTBO, AaéT boratcTea (aaxe 6e3 npocbbbl). OH CbiH AoMTW.

MopyépkmBaetcs apyxectseHHocTb A. (PB VI 50, 1; VII 36, 4), 6narockNoHHOCTb; OH 611M30K
kK oesuuam (V 3, 2); ero monat o cornacum B gome (X 85, 43); kak n bxara, oH gapyer cynpyra
nnu cynpyry («TaHoba-Maxa-6paxmaHa» XXV 12, 3), npousetaHue. B rumHe Cypbe A. n
Bxara conpoBoxnatoT 6payHyio napy.

Cesi3b A. ¢ bxaroii nonguépkmeaeTcs 1 B Apyrux motmeax (cp. Tantr.-6p. | 1, 2, 4). BmecTe ¢
MwuTpoit n BapyHoit A. 06beanHset nogen (PB X 126, 1 v cnep.); oH 3acTaBnsieT ux KasTbCs
n nckynatb BuHy (I 167, 8), oH cBa3aH C pUTOiA.

Hapsany ¢ HpaBCTBEHHbIM acnekToM eCTb YKa3aHus U Ha CBSA3U C COMHLIEM, OrHEM. A.
oToxpaecTensetcs ¢ Arum (Il 1, 4), ynommHaeTcs BMecTe ¢ consipHbiMm 6oxectsamm Cypbeit n
Casutapom, ogHax gpl (TantT.-camx. Il 3, 4) HenocpeaCTBEHHO HA3BaH COJHLEM.

NHpo-npaHckme nctokm A. oyeBuaHbl (Cp. asect Airyaman- n T. A.; CP. CBA3b UMeHn A. C
HasBaHWeM apues).
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